
2. 學歷  HABILITAÇÕES ACADÉMICAS  ACADEMIC QUALIFICATIONS

    已獲得之最高學歷（教育機構 / 學科成績 / 修讀期）

     Grau máximo obtido (instituição / média / duração)

     Highest degree obtained (institution / classification / duration)

   □博士Doutorado  Ph.D

   □碩士Mestre  MA

   □學士 Licenciado  BA

    主修學科（教育機構 / 學科成績 / 修讀期）

     Curso(s) de base (instituição(ões) / média(s) / duração)

     Major(s) (institution(s) / classification / duration)

    現具有的學歷

     Estudos académicos actuais

     Current studies

  □博士研究生Doutorando  Ph.D Candidate

  □碩士研究生Mestrando  MA Candidate

  □本科生 Licenciando  BA Candidate

  □其他Outros  Others

3. 職業狀況 SITUAÇÃO PROFISSIONAL  PROFESSIONAL CAREER

   職務 / 機構  Funções / Instituição     Status / Institution

澳門特別行政區政府文化局

Instituto Cultural do Governo da R.A.E. de Macau

Cultural Institute of the Macao S.A.R. Government

學 術 研 究 獎 學 金
BOLSAS DE INVESTIGAÇÃO
RESEARCH SCHOLARSHIPS

申請表  BOLETIM DE INSCRIÇÃO  APPLICATION FORM

1. 身份資料 IDENTIFICAÇÃO  IDENTIFICATION

  外文姓名  Nome Name

  中文姓名  Nome em chinês  Chinese name

  性別  Sexo  Sex

  出生日期  Data de nascimento  Birth date

  身份證編號  B.I. N.º    I.D. N.º

  簽發機構  Emitido por  Issued by

  出生地點  Naturalidade  Birth place

  國籍  Nacionalidade  Nationality

  常住地址  Morada permanente  Permanent address

  電話  Tel:                傳真  Fax:     電子郵箱 E-mail:

  聯絡地址  Local para contacto  Contact address

  電話  Tel:               傳真  Fax:     電子郵箱 E-mail:

   倘 不 遞 交 獎 學 金 規 章 所 要 求 的 鑑 證 文 件 ， 恕 不 受 理 。

   A não apresentação dos documentos autenticados exigidos no Regulamento é factor de exclusão.
   Failure to present authenticated documents, as required by the Regulations, may lead to rejection.



4. 語言認識  CONHECIMENTO DE LÍNGUAS    KNOWLEDGE OF LANGUAGES

      語種                 聽                 講                  讀                 寫

       Língua(s)              Audição               Falada                   Leitura                Escrita

     Language(s)            Listening             Speaking                 Reading               Writing

5. 研究項目 PROJECTO  PROJECT

    研究領域 Âmbito científico  Research area

    題目 Título   Title

     提要 Sinopse    Synopsis

      所需時間/進度  Duração / Faseamento     Duration / Schedule

1 -差    mal                hardly

2 -中   pouco            a little

3 - 良   bem               well

4 - 優   muito bem     very well

6. 以往從事的研究  TRABALHOS REALIZADOS / PUBLICADOS

已發表研究成果  PROJECTS / PUBLICATIONS

7. 其他資料  OUTROS ELEMENTOS    FURTHER RELEVANT INFORMATION

   以往獲得的獎學金（機構 / 期限 / 領域）

    Bolsas anteriores (instituições / duração / domínios)

    Previous scholarships (institutions / duration / fields)

    表彰 / 獎勵 / 其他   Distinções / Prémios / etc.    Honours / Prizes / etc.

8. 導師/推薦人  ORIENTAÇÃO / ABONAÇÃO    SUPERVISION / REFERENCES

   導師姓名和聯絡地址

    Nome do orientador e contacto  Project supervisor(s) and contact address

   推薦人的姓名和資料

    Individualidades que possam abonar em seu favor

    Referees

僅列出你認為是最重要的  Considerados relevantes    Considered relevant



澳門特別行政區政府文化局

研究、調查暨刊物處

澳門高地烏街 27 號金鑾閣二樓 F座

電話：（853）5993102 / 593423

傳真：（853）529242

電子郵箱：info.deip@icm.gov.mo

或

總 部

澳門新口岸海景花園新安大廈87-U

電話：（853）700391

傳真：（853）700405

網址：www.icm.gov.mo

INSTITUTO CULTURAL DO GOVERNO DA R.A.E. DE MACAU

Divisão de Estudos, Investigação e Publicações
CULTURAL INSTITUTE OF THE MACAO S.A.R. GOVERNMENT

Studies, Research and Publications Division
Rua Pedro Coutinho, n.º 27

Edf. “Queen’s Court”,  2.º F
Macau

Tel: (853) 5993102 / 593423

Fax: (853) 529242
E-mail: info.deip@icm.gov.mo

ou / or
Sede / Main Office

Praceta de Miramar, n.º 87-U, Edf. “San On”

Macau

Tel: (853) 700391
Fax: (853) 700405

Web Site: www.icm.gov.mo

請附寄下列文件於申請表內：

一頁A4 紙 —履歷表

一頁A4 紙 —博士／碩士摘要

一頁A4 紙 —出版物

一頁A4 紙 —參考書目

Por favor anexe a este boletim os seguintes documentos:
1 folha A4 – curriculum vitae

1 folha A4 – resumo da tese de doutoramento / mestrado

1 folha A4 – publicações

1 folha A4 – bibliografia

Please enclose the following documents with this application form:
1 A4 page – CV

1 A4 page – Ph. D. / M.A. abstract

1 A4 page – publications

1 A4 page – bibliography

本人聲明，以上資料屬實無訛。

Declaro que as informações supracitadas são verdadeiras e fidedignas.

I declare that the above-mentioned data is truthful and trustworthy.

附上文件              份

Juntam-se                     documentos (indicar quantidade).

Enclosed                       documents (name quantity).

於                      日期

Local                            Data                   /                   /

Place                            Date

                           簽名

                                    Assinatura

                                    Signature

9. 附件ATTACHMENTS  ANEXOS


